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Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć nieza-
mierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję 
do późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu 
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do wskazywania czasu zegarowego, tempe-
ratury i poziomu wilgotności. Temperatura i poziom wilgotności wyświe-
tlają się automatycznie na przemian co 3 sekundy. Produkt zaprojekto-
wano do użytku w prywatnych gospodarstwach domowych i nie nadaje 
się do zastosowań komercyjnych.

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Jeżeli bateria 

została połknięta, może to w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich 
wewnętrznych poparzeń chemicznych oraz do śmierci. Dlatego zarów-
no nowe, jak i zużyte baterie oraz sam produkt należy przechowywać 
poza zasięgiem dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się 
do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy 
medycznej.

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami 

i śluzówkami. W razie potrzeby należy opłukać miejsca kontaktu wodą  
i natychmiast udać się do lekarza.

• Dołączonej w komplecie baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, 
wrzucać do ognia ani zwierać.

Szkody materialne
• Należy chronić baterie przed działaniem zbyt wysokich temperatur. 

Baterię należy wyjąć z produktu, gdy jest zużyta lub gdy produkt nie 
będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• Z biegiem czasu przyssawki mogą się odklejać. Produkt należy przy-
mocować w taki sposób, aby nie uszkodził niczego, jeżeli spadnie  
po odklejeniu się przyssawek.

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na prawidłowe ułoże-
nie biegunów (+/–).

• Nie należy mocować przyssawek na wrażliwych powierzchniach,  
ponieważ nie można całkowicie wykluczyć, że niektóre typy lakierów 
lub tworzyw sztucznych mogą wejść w agresywne reakcje z materia-
łem przyssawek, przez co na powierzchni mogą powstać niepożądane, 
trwałe ślady.

• Nie należy wystawiać produktu na działanie dużych wahań temperatur, 
promieni słonecznych, pyłu/kurzu lub silnych wstrząsów.

• Produkt przeznaczony jest do użytku w pomieszczeniach o normalnej 
wilgotności, np. w łazience, jednak nie nadaje się do użytku pod 
prysznicem. Nie należy kierować strumienia wody bezpośrednio  
na produkt.

• Do czyszczenia zegara nie należy używać szorujących lub zawierają-
cych rozpuszczalniki środków czyszczących.

Przygotowanie do użytkowania
1.  Otworzyć komorę baterii z tyłu zegara.
2.  Włożyć baterię do komory baterii 

zgodnie z rysunkiem. Należy przy tym 
zwrócić uwagę na prawidłowe ułoże-
nie biegunów (+/–). 

pokrętło  
do ustawiania 

wskazówek

 3.  Kręcąc pokrętłem do ustawiania 
wskazówek, nastawić aktualny czas 
zegarowy.

4.  Starannie zamknąć komorę baterii.
 W przypadku pogorszenia do-
kładności wskazywania czasu 
przez zegar konieczna jest 
 wymiana baterii.

Zawieszanie lub ustawianie zegara
Zawieszanie (przy użyciu przyssawek)

1.  Przed użyciem należy wyczyścić 
 przyssawki ciepłą wodą z dodatkiem 
łagodnego płynu do mycia naczyń. 
Następnie należy je całkowicie 
 osuszyć. 

2.  Wsunąć przyssawki w trzy otwory  
z tyłu zegara.

3.  Ponadto należy dokładnie wyczyścić, 
a następnie osuszyć powierzchnię,  
do której ma być przymocowana 
przyssawka. 

•  Aby przyssawka była dobrze przymocowana, podłoże musi 
być równe oraz oczyszczone z kurzu, tłuszczu i wapna. Przy-
ssawki nie utrzymują się na powierzchniach strukturalnych. 

•  Rada: Przykleić dołączone przeźroczyste folie samoprzylepne 
na podłoże. Dzięki temu przyssawka utrzyma swoją przyczep-
ność znacznie dłużej.

4.  Odkleić folie samoprzylepne z podkładki i przykleić je na oczyszczone 
podłoże, do którego mają przylegać przyssawki. Ostrożnie rozprosto-
wać od środka na zewnątrz. Odczekać 24 godziny, ponieważ dopiero 
po tym czasie folia samoprzylepna uzyskuje pełną przyczepność!

5. Dokładnie oczyścić i osuszyć folie samoprzylepne.
6.  Zegar ustawić w taki sposób, aby przyssawki przylegały do folii samo-

przylepnej. 
7. Mocno docisnąć.

Zawieszanie (bez użycia przyssawek)
1.  Wysunąć przyssawki z otworów z tyłu 

zegara jak pokazano na rysunku.
2.  Zamocować (zawiesić) zegar na odpo-

wiedniej ścianie, używając do tego 
celu gwoździa. 

Ustawianie
1.  Wysunąć przyssawki z otworów z tyłu 

zegara jak pokazano na rysunku. 

2.  Włożyć dołączoną podpórkę w oba 
dolne otwory z tyłu zegara. Płaska 
strona musi być zwrócona do dołu.

Dane techniczne
Model:     680 599
Bateria:     1x LR6 (AA) / 1,5 V (ZnMnO2)

Usuwanie odpadów
Produkt, jego opakowanie oraz dołączona w komplecie bateria zawiera-
ją wartościowe materiały, które powinny zostać przekazane do ponow-
nego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje 
zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska natural-
nego. Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpa-
dów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania 
 papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały ozna-
czone tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych 
pojemników na odpady domowe! Użytkownik jest ustawo-
wo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie 

od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje 
niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwa-
nia mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumula-
tory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki 
lub też wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych w skle-
pach handlujących bateriami. 
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Biztonsági előírások 
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülé-
sek és károk elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon 
használja a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
 később ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az 
 útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A termék a pontos idő és a hőmérséklet kijelzésére szolgál. A kijelzőn  
a pontos idő, a hőmérséklet és a páratartalom 3 másodpercenként 
 automatikusan változik. A termék magánjellegű felhasználásra alkal-
mas, üzleti célokra nem használható.

Veszély a gyermekek esetében
• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán 

 belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár halálos kime-
netelű lehet. Ezért az új és használt elemeket, valamint a terméket 
olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.  
Egy elem esetleges lenyelése esetén, vagy ha az más módon az 
 emberi szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn!

Sérülésveszély
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy 

nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet 
azonnal mossa le vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

• A mellékelt elemet feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre 
 zárni tilos.

Anyagi károk
• Óvja az elemeket túlzott hőtől. Vegye ki az elemet a termékből, amikor 

elhasználódott, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így 
elkerülhetőek azok a károk, amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• A tapadókorongok idővel leválhatnak. Rögzítse a terméket úgy, hogy 
ne okozzon kárt, ha esetleg leesik.

• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
• A tapadókorongokat ne helyezze érzékeny felületre.  

Nem zárható ki teljesen, hogy bizonyos lakkok vagy műanyagok  
a tapadókorong anyagát károsítják, és így nemkívánatos nyomok 
 maradhatnak a felületen.

• Óvja a terméket nagy hőmérséklet-ingadozásoktól, közvetlen 
 napfénytől, portól és ütésektől.

• A termék átlagosan nedves helyiségekben használható, pl. a fürdő-
szobában – a zuhanyfülkében azonban használni tilos.  
A vízsugarat ne irányítsa közvetlenül a termékre.

• A termék tisztításához ne használjon súroló hatású vagy oldószert 
 tartalmazó tisztítószert.

Üzembe helyezés
1.  Nyissa ki az óra hátoldalán található 

elemtartót.
2.  Helyezze be az elemet az elemtartó-

ba az ábrának megfelelően. Eközben 
ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). 

mutatók  
állítókereke

 3.  Állítsa be a mutatókat a mutatók 
 állítókerekének elforgatásával.

4.  Gondosan zárja vissza az elemtartót.
Az elem cseréje akkor válik 
szükségessé, ha az óra pon-
tossága csökken.

Óra felakasztása vagy felállítása
Felakasztás (tapadókorongokkal)

1.  A használat előtt tisztítsa meg  
a tapadókorongokat meleg vízzel  
és kímélő mosogatószerrel. Végül 
 törölje alaposan szárazra őket. 

2.  Dugja a tapadókorongokat az óra há-
toldalán található három mélyedésbe.

3.  Azt a felületet is alaposan meg kell 
tisztítani és szárítani, ahová a ta-
padókorongot fel szeretné helyezni. 

•   Ahhoz, hogy a tapadókorong jól tapadjon, a felületnek  
por-, zsír- és vízkőmentesnek, valamint simának kell lennie.  
A tapadókorongok nem tapadnak strukturált felületekre. 

•  Tipp: Ragassza alá a mellékelt átlátszó öntapadó fóliákat.  
Így tapadókorongja jóval hosszabb ideig tart.

4.  Húzza le a ragasztófóliát a hordozófelületről, és ragassza fel arra a 
megtisztított felületre, ahol a tapadókorongoknak meg kell tapadniuk: 
Közepétől kifelé simítsa erőteljesen a felületre. Várjon 24 órát, mivel 
csak ekkorra éri el a fólia a teljes tartóerejét!

5. Alaposan tisztítsa és szárítsa meg a ragasztófóliát.
6.  Helyezze el az órát úgy, hogy a tapadókorongok a ragasztófóliákra 

kerüljenek. 
7. Erősen nyomja rá. 

Felakasztás (tapadókorong nélkül)
1.  Húzza ki a tapadókorongokat az 

 ábrázolt módon az óra hátoldalán 
 található nyílásokból.

2.  Végül rögzítse az órát egy szöggel 
egy megfelelő falfelületre. 

Felállítás
1.  Húzza ki a tapadókorongokat az 

 ábrázolt módon az óra hátoldalán 
 található nyílásokból. 

2.  Helyezze a mellékelt talpat a két  
alsó nyílásba. Eközben a lapos oldal 
nézzen lefelé.

Műszaki adatok
Modell:     680 599
Elem:      1 db LR6(AA)/1.5 típusú (ZnMnO2)

Hulladékkezelés
A termék, a csomagolás és a mellékelt elem értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulla-
dék mennyiségét és kíméli a környezetet. A csomagolóanyagok eltávo-
lításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű 
csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumu
látorok nem kerülhetnek a háztartási hulladékba!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
 készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva ártal-

matlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaz-
nak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsít-
hatják a környezetet és az egészséget. Régi készülékeket díjmentesen 
átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi 
hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket és akku-
mulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelye-
in vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. 


